
       PREDLOG 
 
Na osnovu člana 8 Zakona o međunarodnim restriktivnim mjerama („Službeni list 

CG", br. 56/18 i 72/19), Vlada Crne Gore, na sjednici od ________ 2023. godine, donijela 
je 

 

ODLUKU O UVOĐENJU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA UTVRĐENIH 

ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE KAO ODGOVOR NA NEZAKONITO 

PRIZNAVANJE, OKUPACIJU ILI PRIPOJENJE OD STRANE RUSKE FEDERACIJE 

ODREĐENIH UKRAJINSKIH REGIJA KOJE NIJESU POD KONTROLOM VLADE 

UKRAJINE 

Član 1 
Ovom odlukom uvode se međunarodne restriktivne mjere, kao odgovor na 

nezakonito priznavanje, okupaciju ili pripojenje od strane Ruske Federacije određenih 
ukrajinskih regija koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine, koje su utvrđene odlukama 
Savjeta Evropske unije 2022/266/ZVBP od 23. februara 2022. godine, 2022/628/ZVBP 
od 13. aprila 2022. godine, 2022/1908 od 6. oktobra 2022. godine i 2023/388/ZVBP od 
20. februara 2023. godine, kojima se Crna Gora pridružila u skladu sa vanjskopolitičkim 
prioritetom usaglašavanja sa Evropskom unijom, u oblasti zajedničke vanjske i 
bezbjednosne politike. 

 
Član 2 

(1) Zabranjuje se uvoz u Crnu Goru robe porijeklom iz ukrajinskih regija Donjecka, 
Hersona, Luganjska i Zaporožja (u daljem tekstu: ukrajinske regije) koje nijesu pod 
kontrolom Vlade Ukrajine. 

(2) Zabranjuje se, direktno ili indirektno, finansiranje, odnosno pružanje finansijske 
pomoći, osiguranja i reosiguranja, u vezi sa uvozom robe porijeklom iz ukrajinskih regija 
koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine. 

(3) Zabranjuje se svjesno i namjerno učestvovanje u aktivnostima čiji je cilj ili 
posljedica nepoštovanje zabrana iz st. 1 i 2 ovog člana. 

(4) Zabrane iz st. 1 i 2 ovog člana ne primjenjuju se na robu porijeklom iz 
ukrajinskih regija koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine koja je data na pregled 
ukrajinskim organima, koju su ti organi prekontrolisali i u odnosu na koju je Vlada Ukrajine 
izdala potvrdu o porijeklu. 

(5) Zabrane iz st. 1 i 2 ovog člana ne primjenjuju se na izvršavanje ugovora 
zaključenih prije 23. februara 2022. godine ili pomoćnih ugovora potrebnih za izvršavanje 
tih ugovora koji će se sklopiti ili izvršiti, najkasnije do 24. maja 2022. godine. 

 
Član 3 

(1) Zabranjuje se: 
- sticanje ili povećanje udjela u nekretninama u ukrajinskim regijama koje nijesu 

pod kontrolom Vlade Ukrajine; 
- sticanje ili povećanje udjela u subjektima u ukrajinskim regijama koje nijesu pod 

kontrolom Vlade Ukrajine, uključujući sticanje takvih subjekata u cjelini, kao i sticanje  
drugih vlasničkih hartija od vrijednosti; 



- bilo kakvo finansiranje subjekata u ukrajinskim regijama koje nijesu pod 
kontrolom Vlade Ukrajine ili za dokumentovanu svrhu finansiranja subjekata u tim 
regijama; 

- udruživanje u bilo kakav zajednički poduhvat sa subjektima u ukrajinskim 
regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine; 

- pružanje investicionih usluga direktno povezanih sa aktivnostima iz stava 1 al. 1 
do 4 ovog člana. 

(2) Zabranjuje se svjesno ili namjerno učestvovanje u aktivnostima čiji je cilj ili 
posljedica nepoštovanje zabrana iz stava 1 ovog člana. 

(3) Zabrane iz stava 1 ovog člana ne primjenjuju se na obavljanje zakonitog 
poslovanja sa subjektima van ukrajinskih regija koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine, 
ako investicije povezane s tim poslovanjem nijesu namijenjene subjektima u tim regijama. 

(4) Zabrane iz stava 1 ovog člana ne primjenjuju se na izvršavanje ugovora 
zaključenih prije 23. februara 2022. godine i ne sprečavaju povećanje udjela iz stava 1 
al. 1 i 2 ovog člana, ako to povećanje proizilazi iz ugovora zaključenih prije 24. februara 
2022. godine.  

 
Član 4 

(1) Zabranjuje se prodaja, snabdijevanje, prenos ili izvoz roba i tehnologije od 
strane državljana Crne Gore ili sa teritorije Crne Gore ili korišćenjem plovila ili 
vazduhoplova pod zastavom Crne Gore, bez obzira na to jesu li porijeklom sa teritorije 
Crne Gore, namijenjenih:  

- fizičkim licima, pravnim licima, odnosno drugim subjektima ili tijelima, u 
ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine; 

- za upotrebu u ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine u 
sektorima saobraćaja, telekomunikacija, energetike, traženja, eksploatacije i proizvodnje 
nafte, plina i mineralnih resursa. 

(2) Zabranjuje se: 
- pružanje tehničke pomoći ili obuke i drugih usluga povezanih sa robom i 

tehnologijom u sektorima iz stava 1 alineja 2 ovog člana; 
- finansiranje ili pružanje finansijske pomoći za svaku prodaju, snabdijevanje, 

prenos ili izvoz roba i tehnologije u sektorima iz stava 1 alineja 2 ovog člana ili radi 
pružanja povezane tehničke pomoći ili obuke. 

(3) Zabrane iz st. 1 i 2 ovog člana ne primjenjuju se na:  
- organe, pravna lica, odnosno druge subjekte ili tijela koji primaju javna sredstva 

Evropske unije, država članica Evropske unije ili Crne Gore, pod uslovom da su roba i 
tehnologija iz stava 1 ovog člana, odnosno pomoći i usluge iz stava  2 ovog člana, 
potrebne isključivo za humanitarne potrebe u ukrajinskim regijama koje nijesu pod 
kontrolom Vlade Ukrajine;   

- organizacije i agencije koje Evropska unija ocjenjuje na osnovu principa i s kojima 
je Evropska unija potpisala okvirni sporazum o finansijskom partnerstvu na osnovu kojeg 
te organizacije i agencije djeluju kao humanitarni partneri Evropske unije, pod uslovom 
da su roba i tehnologija iz stava 1 ovog člana, odnosno pomoći i usluge iz stava 2 ovog 
člana, potrebne isključivo za humanitarne potrebe u ukrajinskim regijama koje nijesu pod 
kontrolom Vlade Ukrajine;   



- organizacije i agencije kojima je Evropska unija izdala sertifikat o humanitarnom 
partnerstvu ili koje država članica Evropske unije ili Crna Gora priznaje u skladu s 
nacionalnim postupcima, pod uslovom da su roba i tehnologija iz stava 1 ovog člana, 
odnosno pomoći i usluge iz stava  2 ovog člana potrebne isključivo za humanitarne 
potrebe u ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine; ili   

- specijalizovane agencije država članica Evropske unije ili Crne Gore, pod 
uslovom da su roba i tehnologija iz stava 1 ovog člana, odnosno pomoći i usluge iz stava 2 
ovog člana potrebne isključivo za humanitarne potrebe u ukrajinskim regijama koje nijesu 
pod kontrolom Vlade Ukrajine. 

(4) Izuzetno od st. 1, 2 i 3 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu 
izdati opšta ili posebna odobrenja, pod opštim i posebnim uslovima koje smatraju 
primjerenim, za prodaju, snabdijevanje, prenos ili izvoz robe i tehnologije iz stava 1 ovog 
člana i pružanje pomoći i usluga iz stava 2 ovog člana, nakon što utvrde da su takva roba, 
tehnologija, pomoć i usluge potrebne isključivo za humanitarne potrebe u ukrajinskim 
regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine.  

(5) O prodaji, snabdijevanju, prenosu ili izvozu robe i tehnologije iz stava 1 ovog 
člana i pružanju pomoći i usluga iz stava 2 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove 
odluke koji su dozvolili te aktivnosti, preko Ministarstva vanjskih poslova obavještavaju 
Evropsku komisiju u roku od dvije sedmice od dana izdavanja odobrenja iz stava 4 ovog 
člana. 

(6) Zabranjuje se svjesno ili namjerno učestvovanje u aktivnostima čiji je cilj ili 
posljedica nepoštovanje zabrana iz st. 1 i 2 ovog člana. 
 

Član 5 
(1) Zabranjuje se pružanje tehničke pomoći, građevinskih ili inženjerskih usluga i 

posredovanja u okviru tih usluga, direktno povezanih sa infrastrukturom subjekata u 
ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine u sektorima iz člana 4 stav 
1 alineja 2 ove odluke, bez obzira na porijeklo robe i tehnologije iz člana 4 st. 1 i 2 ove 
odluke. 

(2) Zabrane iz stava 1  ovog člana ne primjenjuju se na:  
- organe, pravna lica, odnosno druge subjekte ili tijela koji primaju javna sredstva  

Evropske unije, država članica Evropske unije ili Crne Gore, pod uslovom da su roba, 
tehnologija, usluge i pomoć iz stava 1 ovog člana, potrebne isključivo za humanitarne 
potrebe  u ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine;   

- organizacije i agencije koje Evropska unija ocjenjuje na osnovu principa i s kojima 
je Evropska unija potpisala okvirni sporazum o finansijskom partnerstvu na osnovu kojeg 
te organizacije i agencije djeluju kao humanitarni partneri Evropske unije, pod uslovom 
da su roba, tehnologija, pomoć i usluge iz stava 1 ovog člana, potrebne isključivo za 
humanitarne potrebe u ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine;   

- organizacije i agencije kojima je Evropska unija izdala sertifikat o humanitarnom 
partnerstvu ili koje država članica Evropske unije ili Crna Gora priznaje u skladu s 
nacionalnim postupcima, pod uslovom da su roba, tehnologija, usluge i pomoć iz stava 1 
ovog člana potrebne isključivo za humanitarne potrebe u ukrajinskim regijama koje nijesu 
pod kontrolom Vlade Ukrajine; ili   



- specijalizovane agencije država članica Evropske unije ili Crne Gore, pod 
uslovom da su roba, tehnologija, pomoć i usluge iz stava 1 ovog člana potrebne isključivo 
za humanitarne potrebe u ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine. 

(3) Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu 
izdati opšta ili posebna odobrenja, pod opštim i posebnim uslovima koje smatraju 
primjerenim, za pružanje pomoći i usluga iz stava 1 ovog člana, nakon što utvrde da su 
takva roba, tehnologija, usluge i pomoć potrebne isključivo za humanitarne potrebe  u 
ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine.  

(4) O pružanju pomoći i usluga iz stava 1 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 
ove odluke koji su dozvolili te aktivnosti, preko Ministarstva vanjskih poslova 
obavještavaju Evropsku komisiju u roku od dvije sedmice od dana izdavanja odobrenja 
iz stava 3 ovog člana. 

(5) Zabrane iz stava 1 ovog člana, ne primjenjuju se na izvršavanje ugovora 
zaključenih prije 23. februara 2022. godine ili pomoćnih ugovora potrebnih za izvršavanje 
tih ugovora, do 24. avgusta 2022. godine. 

(6) Zabranjuje se svjesno ili namjerno učestvovanje u aktivnostima čiji je cilj ili 
posljedica nepoštovanje zabrane iz stava 1 ovog člana. 

 
Član 6 

(1) Nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu dozvoliti obavljanje aktivnosti iz 
člana 3 stav 1, člana 4 stav 2 i člana 5 stav 1 ove odluke, u vezi sa robom i tehnologijom 
iz člana 4 stav 1 ove odluke, pod uslovom da: 

- su potrebni za službene potrebe konzularnih misija ili međunarodnih organizacija 
koje uživaju imunitet u skladu sa međunarodnim pravom, a koje se nalaze u ukrajinskim 
regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine; 

- su povezani sa projektima kojima se isključivo podržavaju bolnice ili druge 
ustanove javnog zdravstva koje pružaju medicinske usluge ili civilne obrazovne ustanove 
u ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine; 

- se radi o medicinskim uređajima ili medicinskoj opremi. 
(2) O aktivnostima iz stava 1 ovog člana nadležni organi iz člana 8 ove odluke koji 

su dozvolili te aktivnosti, preko Ministarstva vanjskih poslova obavještavaju Evropsku 
komisiju. 

(3) Nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu dozvoliti transakcije u vezi sa 
aktivnostima iz člana 3 stav 1 ove odluke, pod uslovom da je svrha tih transakcija 
održavanje postojeće infrastrukture iz člana 5 stav 1 ove odluke radi obezbjeđivanja 
bezbjednosti. 

(4) Nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu dozvoliti obavljanje aktivnosti iz 
člana 4 st. 1 i 2 i člana 5 stav 1 ove odluke ako su te aktivnosti potrebne za hitno 
sprečavanje ili ublažavanje posljedica događaja za koje je vjerovatno da će imati ozbiljan 
i značajan uticaj na zdravlje i bezbjednost ljudi, sigurnost postojeće infrastrukture iz člana 
5 stav 1 ove odluke ili na životnu sredinu. 

(5) U hitnim slučajevima može se pristupiti prodaji, snabdijevanju, prenosu ili 
izvozu roba i tehnologije bez prethodne dozvole nadležnog organa iz člana 8 ove odluke, 
pod uslovom da izvoznik, na kojeg se odnose restriktivne mjere utvrđene ovom odlukom, 
u roku od pet radnih dana nakon što su prodaja, snabdijevanje, prenos ili izvoz obavljeni, 



obavijesti nadležni organ iz člana 8 ove odluke o razlozima koji opravdavaju tu prodaju, 
snabdijevanje, prenos ili izvoz.  

 
 
 

Član 7 
(1) Zabranjuje se pružanje usluga direktno povezanih sa aktivnostima u turizmu u 

ukrajinskim regijama koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine, od strane državljana Crne 
Gore ili sa teritorije Crne Gore ili korišćenjem plovila ili vazduhoplova pod zastavom Crne 
Gore. 

(2) Zabranjuje se svjesno ili namjerno učestvovanje u aktivnostima čiji su cilj ili 
posljedica nepoštovanje zabrana iz stava 1 ovog člana. 

(3) Zabrane iz stava 1 ovog člana, ne primjenjuju se na izvršavanje ugovora 
zaključenih prije 23. februara 2022. godine ili pomoćnih ugovora potrebnih za izvršavanje 
tih ugovora, do 24. avgusta 2022. godine. 

 
Član 8 

Ministarstvo finansija, Ministarstvo ekonomskog razvoja i turizma, Ministarstvo 
unutrašnjih poslova, Ministarstvo kapitalnih investicija, Agencija za sprječavanje 
korupcije, Agencija za nacionalnu bezbjednost, Agencija za civilno vazduhoplovstvo, 
Agencija za elektronske medije, Uprava za katastar i državnu imovinu, Uprava prihoda i 
carina, Centralna banka Crne Gore, kao i drugi organi i pravna lica nadležni za primjenu 
restriktivnih mjera koje su uvedene ovom odlukom, dužni su da, u okviru svojih 
nadležnosti, obezbijede primjenu ove odluke, kao i da o preduzetim aktivnostima 
obavijeste Ministarstvo vanjskih poslova. 

 
Član 9 

Ova odluka će se primjenjivati do 24. februara 2024. godine. 
 

Član 10 
(1) Ako Savjet Evropske unije, prije isteka vremena iz člana 9 ove odluke, donese 

odluku o produženju primjene međunarodnih restriktivnih mjera, ova odluka će se 
primjenjivati do novog roka utvrđenog tom odlukom Savjeta Evropske unije. 

(2) O produženju primjene ove odluke Ministarstvo vanjskih poslova obavijestiće 
nadležne organe i pravna lica iz člana 8 ove odluke. 

 
Član 11 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o uvođenju 
međunarodnih restriktivnih mjera utvrđenih odlukom Savjeta Evropske unije 
2022/266/ZVBP od 23. februara 2022. godine kao odgovor na priznavanje područja 
ukrajinskih regija Donjecka i Luganjska koje nijesu pod kontrolom Vlade Ukrajine i na 
naredbu ruskim snagama da stupe na ta područja. 
 

 
 
 



Član 12 
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore”. 

 
Broj:  
Podgorica,         2023. godine 
                                                         Vlada Crne Gore               

                                Predsjednik,                                                                                                
                                                                                                            Dr Dritan Abazović 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


